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LED lampička

eta 289490000
NÁVOD K OBSLUZE
Vážený zákazníku, děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu. Před uvedením tohoto přístroje do 
provozu si velmi pozorně přečtěte návod k obsluze a tento návod spolu se záručním listem, pokladním 
dokladem a podle možností i s obalem a vnitřním obsahem obalu dobře uschovejte.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
•	 Tento výrobek může být připojen pouze ke zdroji DC 5V, nepřipojujte jej libovolně na jiné napětí.
•	 Nevkládejte produkt do ohně nebo do prostředí s vysokou teplotou, použití nebo skladování, doporu-

čeno ve vnitřním prostředí -10 °C - 40 °C, skladování by mělo být při 
teplotě -15 °C až +50 °C, 
relativní vlhkost v rozmezí 10%Rh-55%Rh.

•	 Nedívejte se přímo do zdroje světla, abyste nezpůsobili poškození očí.
•	 Tento produkt nelze namáčet do vody a jiných kapalin a nelze jej umístit do prostředí s vysokou 

vlhkostí.
•	 Pohyblivé části produktu mají omezený rozsah pohybu. Při jejich otáčení nevyvíjejte velký tlak, aby 

nedošlo k jejich poškození. 
•	 Pokud výrobek nepoužíváte, vypněte napájení.
•	 Tento výrobek by měl být při používání a skladování chráněn před ohněm.
•	 Nepokoušejte se sami opravit nebo změnit konstrukci výrobku, aby nedošlo k poškození výrobku 

nebo zranění osob. Pokud se produkt chová nestandardně, kontaktujte prosím prodávající stranu.
•	 V případě poškození výrobek nepoužívejte, nedotýkejte se částí pod elektrickým proudem.
 

POKYNY K OBSLUZE
Přepněte hlavní vypínač na zadní straně přístroje do polohy ON. Tlačítkem zapnutí na přední straně 
přístroje rozsvítíte/zhasnete lampu. Přidržením tlačítka zapnutí se plynule mění jas světla.

Opakovaně stiskněte tlačítko M pro přepínání mezi barevnými režimy světla. 

Pro spuštění režimu časovače stiskněte dlouze tlačítko se symbolem hodin. Světlo dvakrát zabliká 
a spustí se automatické vypnutí světla po 40 minutách. Pokud během odpočtu stisknete tlačítko znovu, 
40minutový časovač se spustí od začátku. 

Pro nabíjení propojte lampu USB kabelem s napájecím zdrojem (min. DC 5V/2A). Během nabíjení svítí 
kontrolka na zadní straně přístroje. Lampa se nabíjí a zároveň ji můžete používat. Jakmile je lampa plně 

nabitá, kontrolka zhasne. 

ÚDRŽBA
Nepoužívejte drsné a agresivní čisticí prostředky (např. ostré předměty, škrabky, ředidla nebo 
jiná rozpouštědla)! Čištění provádějte vlhkým hadříkem s přídavkem saponátu.

EKOLOGIE
Pokud to rozměry dovolují, jsou na všech kusech vytištěny znaky materiálů použitých na výrobu balení, 
komponentů a příslušenství, jakož i jejich recyklace. Uvedené symboly na výrobku nebo v průvodní 
dokumentaci znamenají, že použité elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány 
společně s komunálním odpadem. Za účelem jejich správné likvidace je odevzdejte na k tomu určených 
sběrných místech, kde budou přijaty zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat 
cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí 
a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte 
od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa (viz www.elektrowin.cz). Při nesprávné likvidaci 
tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty. Pokud má být 
spotřebič definitivně vyřazen z provozu, doporučuje se po odpojení napájecího přívodu od el. sítě přívod 
odříznout, spotřebič tak bude nepoužitelný.
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Údržbu rozsáhlejšího charakteru nebo údržbu, která vyžaduje zásah do vnitřních částí 
spotřebiče, musí provést odborný servis! Nedodržením pokynů výrobce zaniká právo na záruční 
opravu!

Případné další informace o spotřebiči, náhradních dílech a servisní síti získáte na infolince 
+420 545 120 545 nebo na internetové adrese www.eta.cz.

TECHNICKÁ DATA
3 stupně nastavení teploty světla
Plynulé nastavení jasu
Světelný tok: max. 380 Lm
Teplota chromatičnosti: 3000 - 5700 K
Maximální výkon: 9 W
Zabudovaná nabíjecí baterie Li-Ion 3,7 V / 1800 mAh
Výdrž: 4 hodiny  
Materiál: hliník, železo, plast (ABS)
Napájení: DC 5 V / 2 A
Rozměry: 11x2,3x17,5 cm základna / 40 cm rameno / 6x2x15 cm LED hlava
Hmotnost: 451 g

Změna technické specifikace a obsahu případného příslušenství dle modelu výrobku vyhrazena 
výrobcem.

HOUSEHOLD USE ONLY – Pouze pro použití v domácnosti. DO NOT IMMERSE IN WATER 
OR OTHER LIQUIDS – Neponořovat do vody nebo jiných tekutin. TO AVOID DANGER OF 
SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM BABIES AND CHILDREN. DO NOT USE 
THIS BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS NOT A TOY.
Nebezpečí udušení. Nepoužívejte tento sáček v kolébkách, postýlkách, kočárcích nebo dětských 
ohrádkách. PE sáček odkládejte mimo dosah dětí. Sáček není na hraní.

 

UPOZORNĚNÍ

Výrobce/Producer: ETA a.s., náměstí Práce 2523, 760 01 Zlín, Česká republika
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LED lampička

eta 289490000
NÁVOD NA OBSLUHU
Vážený zákazník, ďakujeme Vám za zakúpenie nášho produktu. Pred uvedením tohto prístroja do 
prevádzky, si veľmi pozorne prečítajte návod na obsluhu a tento návod spolu so záručným listom, dokladom 
o predaji a podľa možností aj s obalom a vnútorným vybavením obalu dobre uschovajte.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
•	 Tento výrobok môže byť pripojený iba k zdroju DC 5V, nepripájajte ho ľubovoľne na iné napätie.
•	 Nevkladajte produkt do ohňa alebo do prostredia s vysokou teplotou, použitie alebo skladovanie, 

odporúčané v vnútornom prostredí -10 °C - 40 °C, skladovanie by malo byť pri teplote -15 °C až +50 
°C, relatívna vlhkosť 
v rozmedzí 10%Rh-55%Rh..

•	 Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla, aby ste nespôsobili poškodenie očí.
•	 Tento produkt nie je možné namáčať do vody a iných kvapalín a nemožno ho umiestniť do prostredia 

s vysokou vlhkosťou.
•	 Pohyblivé časti produktu majú obmedzený rozsah pohybu. Pri ich otáčaní nevyvíjajte veľký tlak, aby 

nedošlo k ich poškodeniu. 
•	 Ak výrobok nepoužívate, vypnite napájanie.
•	 Tento výrobok by mal byť pri používaní a skladovaní chránený pred ohňom.
•	 Nepokúšajte sa sami opraviť alebo zmeniť konštrukciu výrobku, aby nedošlo k poškodeniu výrobku 

alebo zraneniu osôb. Pokiaľ sa produkt chová neštandardne, kontaktujte prosím predávajúci stranu.
•	 V prípade poškodenia výrobok nepoužívajte, nedotýkajte sa častí pod elektrickým prúdom. 

POKYNY NA OBSLUHU
Prepnite hlavný vypínač na zadnej strane prístroja do polohy ON. Tlačidlom zapnutia na prednej strane 
prístroja lampu rozsvietite/zhasnete. Pridržaním tlačidla zapnutia sa plynule mení jas svetla.

Opakovane stlačte tlačidlo M na prepínanie medzi farebnými režimami svetla.

Pre spustenie režimu časovača dlho stlačte tlačidlo so symbolom hodín. Svetlo dvakrát zabliká a 
spustí sa automatické vypnutie svetla po 40 minútach. Ak počas odpočítavania stlačíte tlačidlo znova, 
40-minútový časovač sa spustí od začiatku.

Pre nabíjanie prepojte lampu USB káblom s napájacím zdrojom (min. DC 5V/2A). Počas nabíjania svieti 
kontrolka na zadnej strane prístroja. Lampu je možné nabíjať a zároveň používať. Keď je lampa plne 

nabitá, kontrolka zhasne.

ÚDRŽBA
Nepoužívajte drsné a agresívne čistiace prostriedky (napr. ostré predmety, škrabky, chemické 
rozpúšťadlá alebo riedidlá)! Spotrebič čistite vlhkou handričkou namočenou v roztoku vody 
a saponátu. 

EKOLÓGIA
Ak to rozmery umožňujú, na všetkých dieloch sú vytlačené znaky materiálov, ktoré sú použité na 
obalový materiál, komponenty a príslušenstvo, ako aj na ich recyklovanie. Uvedené symboly na výrobku 
alebo v sprievodnej dokumentácii znamenajú, že použité elektrické alebo elektronické výrobky nesmú 
byť likvidované spoločne s komunálnym odpadom. Za účelom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte 
na určených zberných miestach, kde budú prijaté zdarma. Správnou likvidáciou tohto produktu 
pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov 
na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie 
podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta (viď www.envidom.sk). 
Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými predpismi udelené pokuty. 
Ak má byť spotrebič definitívne vyradený z činnosti, odporúča sa po jeho odpojení od elektrickej siete 
odrezať napájací prívod. Spotrebič tak bude nepoužiteľný.

SK
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Údržbu rozsiahlejšieho charakteru alebo údržbu, ktorá vyžaduje zásah do vnútorných častí 
spotrebiča, musí vykonať iba špecializovaný servis!
Nedodržaním pokynov výrobcu zaniká právo na záručnú opravu!

Prípadné ďalšie informácie o spotrebiči a servisnej sieti získate na infolinke  +420 545 120 545 alebo 
na internetovej adrese www.eta.sk.

TECHNICKÉ ÚDAJE
3 stupne nastavenia teploty svetla
Plynulé nastavenie jasu
Svetelný tok: max. 380 Lm
Teplota chromatickosti: 3000 - 5700 K
Maximálny výkon: 9 W
Vstavaná nabíjateľná batéria Li-Ion 3,7 V / 1800 mAh
Výdrž: 4 hodiny
Materiál: hliník, železo, plast (ABS)
Napájanie: DC 5 V / 2 A
Rozmery: 11x2,3x17,5 cm základňa / 40 cm rameno / 6x2x15 cm LED hlava
Hmotnosť: 451 g

Zmena technickej špecifikácie a obsahu prípadného príslušenstva podľa modelu výrobku je 
vyhradená výrobcom.
�HOUSEHOLD USE ONLY — Len na použitie v domácnosti.
DO NOT IMMERSE IN WATER OR OTHER LIQUIDS — Neponárať do vody alebo iných tekutín. 
TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM BABIES AND 
CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS 
NOT A TOY. Nebezpečenstvo udusenia. Nepoužívajte toto vrecúško v kolískach, postieľkach, kočíkoch 
alebo detských ohrádkach. PE vrecko odkladajte mimo dosahu detí. Vrecko nie je na hranie.

 UPOZORNENIE
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LED table lamp

�eta 289490000
INSTRUCTIONS FOR USE
Dear customer, thank you for purchasing our product. Please read the operating instructions carefully 
before putting the appliance into operation and keep these instructions including the warranty, the 

receipt and, if possible, the box with the internal packing.

SAFETY WARNINGS
•	 This product is connected to the DC 5V power supply, do not arbitrarily connected to other voltage.
•	 Do not put product in the fire or the high temperature environment use or storage, recommended in 

-10°C - 40°C indoor environment, storage should be in -15°C - 50°C, relative humidity 10%Rh-
-55%Rh.

•	 Do not look directly into the light source, so as not to cause eye discomfort.
•	 This product can not be soaked in water and other liquids, and can not be placed in an environment 

of high humidity storage.
•	 These product rotation parts are limited to the device, the rotation can not be forced too hard to 

prevent damage to the lamp.
•	 When the product is not in use, please turn off the power supply.
•	 This product should be kept away from fire and fuel when used and stored.
•	 Do not attempt to repair or change the product construction by yourself. To avoid damaging the 

product or injuring personal. If the product is abnormal, please contact the purchasing company.
•	 Do not use the product in case of damage, do not touch electrically live parts.

OPERATING INSTRUCTIONS
Switch the main switch on the back of the device to the ON position. Use the power button on the 
front of the device to turn the lamp on/off. Holding the power button continuously changes the light 
brightness.

Press the M button repeatedly to switch between light color modes.

To start the timer mode, long-press the button with the clock symbol. The light will flash twice and the 
automatic light-off will start after 40 minutes. If you press the button again during the countdown, the 
40-minute timer will restart.

For charging, connect the lamp with a USB cable to a power source (min. DC 5V/2A). The indicator 
light on the back of the device is on during charging. The lamp is charging and you can use it at the 

same time. Once the lamp is fully charged, the indicator light will turn off.

MAINTENANCE
Do not use coarse and aggressive cleaning agents (e.g. sharp objects, scrapers, diluting agents 
or other solvents). Clean with a soft and wet cloth with a little detergent. 

ENVIRONMENTAL PROTECTION
If the dimensions allow, there are labels of materials used for production of packing, components 
and accessories as well as their recycling on all parts. The symbols specified on the product or in the 
accompanying documentation mean that the used electric or electronic products must not be disposed 
of together with municipal waste. For proper disposal of the product, hand it over at special collection 
places where it will be taken over free of charge. Suitable disposal of the product can help to maintain 
valuable natural resources and to prevent possible negative impacts on the environment and human 
health, which could be the possible consequences of improper waste disposal. Ask for more details at 
the local authorities or in the nearest collection site. Fines can be imposed for improper disposal of this 
type of waste in agreement with the national regulations.If the appliance is to be put out of operation for 
good, after disconnecting it from power supply we recommend cutting off the power cord and thus it will 
not be possible to use the appliance again.

EN
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More extensive maintenance or maintenance requiring intervention in the inner parts
of the appliance must be carried out by professional service! Failure to comply with the 
instructions of the manufacturer will lead to expiration of the right to warranty repair!

TECHNICAL DATA
3 levels of light temperature setting
Continuous brightness adjustment
Luminous flux: max. 380 Lm
Color temperature: 3000 - 5700 K
Maximum power: 9 W
Built-in rechargeable Li-Ion battery 3.7 V / 1800 mAh
Endurance: 4 hours
Material: aluminum, iron, plastic (ABS)
Power supply: DC 5 V / 2 A
Dimensions: 11x2.3x17.5 cm base / 40 cm arm / 6x2x15 cm LED head
Weight: 451 g
The manufacturer reserves the right to change the technical specifications and accessories for 
the respective models.

 NOTICE
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LED lámpa

�eta 289490000
KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
Köszönjük, hogy termékünket választotta. A készülék használata előtt nagyon figyelmesen olvassa el 
ezt a használati útmutatót, és lehetőség szerint a garancialevéllel, pénztári bizonylattal, csomagolással 
és a csomagolás belső részeivel együtt gondosan őrizze meg.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS
•	 Ez a termék DC 5V tápegységhez csatlakozik, ne csatlakoztassa önkényesen más feszültséghez.
•	 Ne tegye a terméket tűzbe vagy magas hőmérsékletű környezetben történő használatra vagy 

tárolásra. Ajánlott -10°C és 40°C közötti beltéri környezetben tárolni, -15°C és 50°C közötti relatív 
páratartalom mellett.

•	 Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba, hogy elkerülje a szemkárosodást.
•	 A termék nem áztatható vízbe vagy más folyadékba, és nem helyezhető magas páratartalmú 

környezetbe.
•	 A termék forgó részei a készülékre korlátozódnak, a forgást nem szabad túl erősen erőltetni, hogy 

elkerülje a lámpa károsodását.
•	 Ha a termék nincs használatban, kérjük, kapcsolja ki a tápellátást.
•	 A terméket használat és tárolás közben tartsa távol tűztől és üzemanyagtól.
•	 Ne próbálja meg saját maga javítani vagy megváltoztatni a termék szerkezetét. A termék károsodá-

sának vagy személyi sérülésének elkerülése érdekében. Ha a termék rendellenes, kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot a vásárló céggel.

•	 Sérülés esetén ne használja a terméket, ne érintse meg az áram alatt lévő alkatrészeket.

KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
Kapcsolja a készülék hátoldalán található főkapcsolót ON állásba. A lámpa be- és kikapcsolásához 
használja a készülék előlapján található bekapcsoló gombot. A bekapcsoló gomb nyomva tartásával a 
fényerő folyamatosan változik.

Nyomja meg ismételten az M gombot a fényszín módok közötti váltáshoz.

Az időzítő mód elindításához nyomja meg hosszan az óra szimbólummal ellátott gombot. A lámpa 
kétszer felvillan, és az automatikus kikapcsolás 40 perc múlva aktiválódik. Ha a visszaszámlálás alatt 
újra megnyomja a gombot, a 40 perces időzítő újraindul.

A töltéshez csatlakoztassa a lámpát USB-kábellel egy áramforráshoz (min. DC 5V/2A). Töltés közben 
a készülék hátoldalán lévő jelzőfény világít. A lámpa töltődik, és közben használhatja is. Amint a lámpa 

teljesen feltöltődött, a jelzőfény kialszik.

KARBANTARTÁS
A készülék áthelyezése előtt húzza ki a csatlakozóvezeték villásdugóját az el. dugaszolóaljzatból. 
Soha ne használjon durva vagy agresszív tisztítószereket (pl. éles tárgyakat, kaparót, hígítókat 
vagy egyéb oldószereket)! A készülék tisztítását puha, nedves ruhadarabbal végezze, szappanosvíz 
oldattal.

ÖKOLÓGIA
Amennyiben a méretek lehetővé teszik, a készülék valamennyi darabján fel vannak tüntetve 
a csomagolóanyagok, komponensek és tartozékok gyártására használt anyagok jelei, továbbá azok  
újrahasznosítására vonatkozó jelzések. A terméken vagy annak kísérő dokumentációjában feltüntetett 
jelzések azt jelentik, hogy az elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a kommunális 
hulladékokkal együtt ártalmatlanítani. A helyes ártalmatlanítás céljából adja le azokat az arra kijelölt 
hulladékgyűjtő helyeken, ahol azokat ingyenesen veszik át. A termékek helyes ártalmatlanításával 
értékes természeti forrásokat segít megőrizni és megelőzi azok nem megfelelő ártalmatlanításból 
következő potenciálisan negatív hatásait a környezetre és az emberi egészségre. További részleteket 
kérjen a helyi önkormányzattól vagy a legközelebbi hulladékgyűjtő helyen. Ezen hulladékanyagok 
helytelen ártalmatlanítása néhány ország előírásai szerint pénzbírsággal is járhat. Amennyiben 
a készüléket véglegesen kiselejtezi, javasoljuk annak csatlakozóvezetéke elektromos hálózatról történő 
lekapcsolását követően a csatlakozóvezetéket levágni, ezzel a készülék használhatatlanná válik.
Terjedelmesebb jellegű karbantartást vagy olyan karbantartást, ami a készülék belső részébe 
történő beavatkozást igényli, csak szakszerviz végezhet! A gyártói utasítások be nem tartása 
a garancia kötelezettségek megszűnését vonja maga után!
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MŰSZAKI ADATOK
3 fokozatú színhőmérséklet-beállítás
Fokozatmentes fényerő-szabályozás
Fényáram: max. 380 Lm
Színhőmérséklet: 3000 - 5700 K
Maximális teljesítmény: 9 W
Beépített újratölthető Li-Ion akkumulátor 3,7 V / 1800 mAh
Működési idő: 4 óra
Anyag: alumínium, vas, műanyag (ABS)
Tápellátás: DC 5 V / 2 A
Méretek: 11x2,3x17,5 cm alap / 40 cm kar / 6x2x15 cm LED fej
Súly: 451 g
A technikai specifikációk és modell szerinti esetleges tartozékok változtatásának jogát a gyártó 
fenntartja!
HOUSEHOLD USE ONLY – Kizárólag háztartási használatra alkalmas.
DO NOT IMMERSE IN WATER OR OTHER LIQUIDS – Ne merítse vízbe vagy más
folyadékba. TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM 
BABIES AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES  
OR PLAYPENS. THIS BAG IS NOT A TOY.
Fulladásveszély. Tartsa a PE zacskót gyermekektől elzárt helyen. A zacskó nem játékszer.  
Ne használja ezt a zacskót bölcsőkben, kiságyakban, babakocsikban, vagy gyerek járókákban.

 FIGYELMEZTETÉS
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Lampka LED

�eta 289490000
INSTRUKCJA OBSŁUGI
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu. Przed rozpoczęciem użytkowania, należy 
uważnie przeczytać wszystkie instrukcje i zachować je na przyszłość. Dotyczy to także gwarancji, 
dowodu zakupu oraz – jeśli to możliwe – wszystkich części oryginalnego opakowania.

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

•	 Produkt jest podłączony do źródła zasilania DC 5 V, nie należy go podłączać do innych napięć.
•	 Nie wrzucać produktu do ognia ani do pomieszczeń o wysokiej temperaturze. Zaleca się prze-

chowywanie w temperaturze od -10°C do 40°C w pomieszczeniach zamkniętych. Produkt należy 
przechowywać w temperaturze od -15°C do 50°C, przy wilgotności względnej 10%-55%.

•	 Nie należy patrzeć bezpośrednio na źródło światła, aby uniknąć podrażnienia oczu.
•	 Produktu nie należy zanurzać w wodzie ani innych płynach, ani przechowywać w środowisku o 

wysokiej wilgotności.
•	 Możliwość obracania części produktu jest ograniczona do urządzenia. Nie należy obracać produktu 

zbyt mocno, aby zapobiec uszkodzeniu lampy.
•	 Gdy produkt nie jest używany, należy wyłączyć zasilanie.
•	 Produkt należy przechowywać z dala od ognia i paliw podczas użytkowania i przechowywania.
•	 Nie należy podejmować prób samodzielnej naprawy ani modyfikacji konstrukcji produktu. Aby 

uniknąć uszkodzenia produktu lub obrażeń ciała, w przypadku nieprawidłowości w działaniu produktu 
prosimy o kontakt z firmą kupującą.

•	 Nie używać produktu, jeśli jest uszkodzony, nie dotykać części pod napięciem.

INSTRUKCJE OBSŁUGI
Przełącz główny włącznik z tyłu urządzenia w pozycję ON. Użyj przycisku zasilania z przodu 
urządzenia, aby włączyć/wyłączyć lampę. Przytrzymanie przycisku zasilania płynnie zmienia jasność 
światła.

Naciśnij kilkakrotnie przycisk M, aby przełączać między trybami kolorów światła.

Aby uruchomić tryb timera, naciśnij i przytrzymaj przycisk z symbolem zegara. Światło mignie 
dwukrotnie, a automatyczne wyłączenie światła rozpocznie się po 40 minutach. Jeśli ponownie 
naciśniesz przycisk podczas odliczania, 40-minutowy timer rozpocznie się od nowa.

Aby naładować, podłącz lampę kablem USB do źródła zasilania (min. DC 5V/2A). Podczas ładowania 
świeci się wskaźnik z tyłu urządzenia. Lampa ładuje się i można jej jednocześnie używać. Gdy lampa 

jest w pełni naładowana, wskaźnik gaśnie.

KONSERWACJA
Nie używaj szorstkich i agresywnych środków czyszczących (np. Ostre przedmioty, skrobaczki, 
rozcieńczalniki lub inne rozpuszczalniki)! Czyszczenie należy wykonać wilgotną szmatką 
z detergentem.

EKOLOGIA
Jeżeli tylko pozwoliły na to rozmiary, na wszystkich elementach wydrukowano znaki materiałów 
zastosowanych do produkcji opakowań, komponentów i wyposażenia, jak również ich przetwarzania 
wtórnego. Symbole umieszczone na produktach lub w załączonej dokumentacji oznaczają, że 
zastosowanych elementów elektrycznych lub elektronicznych nie można poddawać utylizacji wraz 
z odpadem komunalnym. Produkt należy odnieść do specjalnych punktów zbiorczych, w których będą 
przyjęte bez opłaty. Dzięki poprawnej utylizacji pomogą Państwo zachować cenne źródła i pomogą 
w profilaktyce ewentualnych negatywnych wpływów na środowisko naturalne i zdrowie ludzkie. W celu 
uzyskania innych, szczegółowych informacji dotyczących utylizacji należy zwrócić się do najbliższego 
urzędu lub punktu zbiorczego (www.elektroeko.pl). Niewłaściwy sposób utylizacji urządzenia może 
podlegać karze – zgodnie z przepisami krajowymi i międzynarodowymi. W celu całkowitego wycofania 
urządzenia z użytkowania zaleca się odłączyć przewód zasilania od sieci elektrycznej, przez ucięcie 
przewodu. Dzięki czemu użytkowanie urządzenia nie będzie możliwe.

PL
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Wymiana elementów, które wymagają ingerencji do elektrycznej części urządzenia może 
wykonać wyłącznie specjalistyczny serwis! Nieprzestrzeganie wskazówek producenta powoduje 
utratę prawa do napraw gwarancyjnych!

DANE TECHNICZNE
3 stopnie ustawienia temperatury światła
Płynna regulacja jasności
Strumień świetlny: maks. 380 Lm
Temperatura barwowa: 3000 - 5700 K
Maksymalna moc: 9 W
Wbudowany akumulator Li-Ion 3,7 V / 1800 mAh
Czas pracy: 4 godziny
Materiał: aluminium, żelazo, plastik (ABS)
Zasilanie: DC 5 V / 2 A
Wymiary: podstawa 11x2,3x17,5 cm / ramię 40 cm / głowica LED 6x2x15 cm
Waga: 451 g
Zmiana specyfikacji technicznych i akcesoriów w zależności od modelu produktu jest 
zastrzeżona przez producenta.

HOUSEHOLD USE ONLY – Tylko do zastosowania w gospodarstwie domowym.
DO NOT IMMERSE IN WATER OR OTHER LIQUIDS – Nie zanurzać do wody lub
innych cieczy. TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM 
BABIES AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS,
CARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS NOT A TOY.
Niebezpieczeństwo uduszenia. Tego worka nie należy używać w kołyskach, łóżeczkach, wózkach lub 
kojcach dziecięcych. Torebkę z PE położyć w miejscu będącym poza zasięgiem dzieci. Torebka nie 
służy do zabawy!

 OSTRZEŻENIE
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LED Lampe
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BEDIENUNGSANLEITUNG
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. Bitte 
lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme des Gerätes sorgfältig durch und bewahren Sie 
diese zusammen mit dem Garantieschein, der Quittung und möglichst auch der Verpackung und dem 
Verpackungsinhalt gut auf.

SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN

•	 Dieses Produkt ist an eine 5-V-Gleichstromversorgung angeschlossen. Schließen Sie es nicht 
willkürlich an andere Spannungen an.

•	 Das Produkt nicht ins Feuer werfen oder bei hohen Temperaturen verwenden oder lagern. Empfohlen 
wird eine Innentemperatur von -10 °C bis 40 °C. Die Lagerung sollte bei -15 °C bis 50 °C und einer 
relativen Luftfeuchtigkeit von 10 % bis 55 % erfolgen.

•	 Blicken Sie nicht direkt in die Lichtquelle, um Augenreizungen zu vermeiden.
•	 Das Produkt darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten eingeweicht und nicht bei hoher Luftfeu-

chtigkeit gelagert werden.
•	 Die Drehteile sind auf das Gerät beschränkt. Drehen Sie das Produkt nicht zu stark, um Schäden an 

der Lampe zu vermeiden.
•	 Schalten Sie das Produkt bei Nichtgebrauch bitte aus.
•	 Das Produkt sollte während der Verwendung und Lagerung von Feuer und Kraftstoff ferngehalten 

werden.
•	 Versuchen Sie nicht, die Konstruktion des Produkts selbst zu reparieren oder zu verändern, um 

Schäden am Produkt oder Personenschäden zu vermeiden. Bei Störungen wenden Sie sich bitte an 
den Händler.

•	 Bei Beschädigungen das Produkt nicht verwenden und spannungsführende Teile nicht berühren.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Schalten Sie den Hauptschalter auf der Rückseite des Geräts in die Position ON. Mit der Ein-/
Aus-Taste auf der Vorderseite des Geräts können Sie die Lampe ein- und ausschalten. Halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste gedrückt, um die Helligkeit des Lichts stufenlos zu ändern.

Drücken Sie wiederholt die M-Taste, um zwischen den Farbmodi des Lichts zu wechseln.

Um den Timer-Modus zu starten, halten Sie die Taste mit dem Uhrensymbol lange gedrückt. Das Licht 
blinkt zweimal und schaltet sich nach 40 Minuten automatisch aus. Wenn Sie die Taste während des 
Countdowns erneut drücken, startet der 40-Minuten-Timer von vorne.

Zum Aufladen verbinden Sie die Lampe über ein USB-Kabel mit einer Stromquelle (min. DC 5V/2A). 
Während des Ladevorgangs leuchtet die Kontrollleuchte auf der Rückseite des Geräts. Die Lampe wird 
geladen und kann gleichzeitig verwendet werden. Sobald die Lampe vollständig aufgeladen ist, erlischt 

die Kontrollleuchte.

WARTUNG
Verwenden Sie keine groben und aggressiven Reinigungsmittel (z. B. spitze Gegenstände, 
Schaber, Verdünnungsmittel oder andere Lösungsmittel). Mit einem weichen und feuchten Tuch mit 
etwas Spülmittel reinigen.

UMWELTSCHUTZ
Wenn das Gerät außer Betrieb gesetzt werden soll, wird empfohlen, die Anschlussleitung vom 
Stromnetz zu trennen und abzuschneiden. Das Gerät wird dadurch unbrauchbar gemacht. Um das 
Gerät ordnungsgemäß zu entsorgen, bringen Sie es in eine der entsprechenden Sammelstellen. Die 
korrekte Entsorgung dieses Gerätes wird dazu beitragen, wertvolle Naturressourcen zu sparen und 
mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die 
sonst durch unsachgemäße Entsorgung verursacht werden könnten. Für weitere Informationen wenden 
Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder an die nächste Sammelstelle.
Umfangreichere Wartungsarbeiten oder Wartungsarbeiten, die Eingriffe in das Geräteinnere 
erfordern, dürfen nur von einem Fachbetrieb durchgeführt werden! Bei Nichtbeachtung der 
Herstellerhinweise erlischt der Anspruch auf Garantiereparatur!

DE
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TECHNISCHE DATEN
3 Stufen der Licht-Temperatur-Einstellung
Stufenlose Helligkeitseinstellung
Lichtstrom: max. 380 Lm
Farbtemperatur: 3000 - 5700 K
Maximale Leistung: 9 W
Eingebauter wiederaufladbarer Li-Ion-Akku 3,7 V / 1800 mAh
Betriebsdauer: 4 Stunden
Material: Aluminium, Eisen, Kunststoff (ABS)
Stromversorgung: DC 5 V / 2 A
Abmessungen: 11x2,3x17,5 cm Sockel / 40 cm Arm / 6x2x15 cm LED-Kopf
Gewicht: 451 g

Der Hersteller behält sich das Recht vor, die technischen Daten und das Zubehör der jeweiligen 
Modelle zu ändern.

HOUSEHOLD USE ONLY – Nur für den Hausgebrauch bestimmt. DO NOT IMMERSE IN WATER OR 

OTHER LIQUIDS – Nicht ins Wasser oder andere Flüssigkeiten  tauchen. 

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM BABIES AND 

CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS 

NOT 

A TOY. Erstickungsgefahr. Den Beutel nicht in Kinderwiegen, Kinderbetten, Kinderwagen oder 

Kindergittern verwenden. Der Beutel ist kein Spielzeug.

 HINWEIS
Hersteller/Inverkehrbringer: ETA a.s., Křižíkova 148/34, Karlín, 18600 Praha 8 CZECH REPUBLIK
Service: Omega electric GmbH, Servicezentrale, Industriering 2, D- 04626 Schmölln.

Bei Fragen zu Reparaturen und Bestellung von Ersatzteilen und wenden Sie sich bitte ebenfalls an 
unsere deutsche Servicezentrale: Tel.: 034491/58860, Fax: 034491/5886189
Email: info@eta-hausgeraete.de
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